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Abraham  Reeser H om es Pennsylvania German Manual

Together with Edward H. Rauch’s 1879 Pennsylvania Dutch Hand- 
Book,  ̂ Abraham Reeser Horne’s Pennsylvania German Manual stood for 
many decades as the most influential source book for Pennsylvania German 
language, literature, and culture. First published in 1875, the work went 
through three further editions in 1896, 1905, and 1910, all of which enlarged 
the scope of the book in one way or another. Horne’s M anual presented not 
only the most extended Pennsylvania German wordlists of its time, but also an 
abundance of materials on Pennsylvania German heritage and literature. The 
following paper will explore the story and significance of Horne’s Pennsylvania 
German Manual and put the work into the context of the author’s life and 
the changing attitude of late nineteenth-century and early twentieth-century 
Pennsylvania educators with regard to the teaching of Pennsylvania German 
and English in the public schools.

According to an obituary published in the January 1903 edition of 
the National Educator, Abraham Reeser Horne was born on 24 March 
1834 in Springfield township, Bucks County, Pennsylvania.^ His maternal 
grandfather, Abraham Reasor, was an early settler in the area and both his 
parents, David L. and Mary Horne, were originally Pennsylvania German 
Mennonites. He attended nearby Mt. Airy School and, starting in 1848, 
the boarding school at Line Lexington, both in his home county. According 
to legend, at the age of eight the avid reader would eagerly await the post 
rider’s arrival on Wednesday night, delivering the Doylestown papers for a 
basket of apples. At sixteen Horne was teaching school and at twenty, in 
1854, he became principal of the Bethlehem public schools. In the same 
year, he entered Pennsylvania College, from which he graduated in 1858. 
Immediately following, he founded Bucks County Normal and Classical 
School at Quakertown, Pennsylvania, starting with only three students 
and extending it to 142 pupils at the end of the first year. In 1867 Horne 
became the first superintendent of the schools of the city of Williamsport,
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Drawing o f A. R. Horne from the first (1875) edition o f 
the Pennsylvania German Manual.

Pennsylvania, while also serving as pastor of St. Mark’s Lutheran Church. 
He held the superintendent position until 1872, when he became principal 
of the Keystone State Normal School in Kutztown, Pennsylvania. Under his 
leadership, the school became one of the most flourishing normal schools in 
the state. According to the National Educator o\s\x.w2.ty^ Horne’s tireless energy, 
hard work, and contagious enthusiasm served as a model to his students, 
who, as rural Pennsylvania Germans, were contending with a great number of 
educational challenges. In 1877 Horne established the Normal Department 
of Muhlenberg College in Allentown, Pennsylvania, which prepared young 
men to become teachers and enter college. He remained at Muhlenberg until 
1882. His passion for teaching and knowledge of the theoretical aspects 
of public school education gave Horne an important voice among school 
principals, superintendents, and other educators at the state and national level. 
He gave numerous lectures on the subject in schools and churches, not only
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in Pennsylvania, but also during lecture tours through New Jersey, Louisiana, 
and Texas between 1881 and 1884. As a result of his extraordinary reputation 
as a leading educator, he was offered the presidency at Texas University, which 
he declined. In 1860, during his time in Quakertown, Horne had founded 
the National Educator under the original title Educator and Teachers’ Journal 
The monthly journal became a resource to thousands of teachers throughout 
the United States, not only in the areas of education and pedagogy, but also 
in literature, religion, history, health, and manners.’ As Conner points out,’ 
the journal also included articles of interest to Pennsylvania Germans, in 
particular during a very short period in the 1870s. However, the main focus 
was always on educational topics. After 1890, A. R. Hornes son, Thomas 
K. B. Horne, took over the business management of the journal. The place 
of publication changed as its editor relocated within the commonwealth of 
Pennsylvania, the journal originating alternately in Quakertown, Turbotsville, 
Williamsport, Kutztown, and Allentown.^ Hornes first book publication, a 
small volume entitled Hand-Book o f Botany and published in 1875,® grew 
out of his love of flowers. It was followed in 1885 by Easy Experiments for 
Schools and Eamilies,’’ which provided teachers with a resource for physical 
and chemical experiments and the construction of inexpensive apparatuses. 
The popularity of this work caused a second, enlarged and improved, edition 
in 1886. Horne’s next work was Common Sense Health Notes, published in 
1893.'“ It included useful advice on health preservation, hygiene, disease 
prevention, and proper ventilation of schools and homes. Hornes final 
book publication, entitled Memoirs o f Rev. Joshua Yeager, 1802-1882 /  Das 
Leben und Wirken von Pater Josua Jager, Evangelische-Lutherischdem Prediger, 
appeared in 1889 and was written in both English and Standard German." 
Yeager was a well-known Lutheran minister in Lehigh and Northampton 
Counties and predecessor of Horne. In addition to these book publications, 
Horne published numerous newspaper, magazine, and journal articles, for 
the most part pertaining to education, but also to local history, most notably 
that of the Pennsylvania Germans.'^ A. R. Horne married Jemima E. Yerkes 
in 1858; the couple had seven children. He died on 23 December 1902 a few 
hours after having delivered a Christmas sermon to a group of children. He is 
buried in Fairview Cemetery in Allentown, Pennsylvania.

The following brief description of the linguistic situation in southeastern 
Pennsylvania before the 1870s will provide some context for the discussion 
of Homes Pennsylvania German ManuaD^ The first German-speaking 
immigrants to the province of Pennsylvania founded Germantown (now 
a part of Philadelphia) in 1683. In the colonial period, almost 100,000 
immigrants from German-speaking areas settled in southeastern and central 
Pennsylvania. They included sectarian Mennonites and Amish as well as
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Title page o f  the first (1875) edition o f  A. R. Home’s 
Pennsylvania German Manual.

non-sectarian Lutherans and Reformed from the Palatinate, Alsace, Baden, 
Hesse, the Lower Rhine, and Switzerland. In 1783, exactly a hundred years 
after the arrival of the first German-speaking immigrants, Johann David 
Schdpf describes the language of these immigrants and their descendants 
as a confusing mixture of various German dialects and English.'^ It can be 
assumed that up until the Revolutionary War the various German dialects 
had undergone a leveling process, which, in conjunction with linguistic 
contact with English, resulted in the rise of Pennsylvania German. Although 
immigration resumed after the Revolutionary War, later immigrants from 
German-speaking areas increasingly bypassed Pennsylvania. For more than 
a century, many Pennsylvania Germans preserved their German dialect 
in the home domain, while also learning English for interaction with the
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surrounding mainstream society.'^ The establishment of an English-speaking 
public school system and the later switch to English in external domains like 
church and press eventually led to English becoming the dominant language.

The shift to English among Pennsylvania Germans was by far less 
widespread when Horne conceived his Pennsylvania German Manual in 
the 1870s. Two important books on the market at the time deserve special 
mentioning, each for a different reason. In 1870 Henry Harbaugh had 
published Harbaughs Harfe, a collection of fifteen of his poems in Pennsylvania 
German, which included the well-known Das alt Schulhaus an der Krick 
(‘The old schoolhouse at the creek’) .T h is  collection stands at the beginning 
of Pennsylvania German dialect literature, which has been flourishing to the 
present day, both in poetry and in prose. The second important publication 
is S. S. Haldeman’s 1872 volume entitled Pennsylvania Dutch: A Dialect o f  
South German with an Infusion o f English}'^ This book marks the beginning of 
scholarly interest in Pennsylvania German and has been followed by numerous 
studies of aspects of dialectology, historical linguistics, and sociolinguistics 
over the last thirteen decades. The two works by Harbaugh and Haldeman are 
symptomatic for the emerging interest of scholars and educated laypeople in 
Pennsylvania German language and culture at the time when A. R. Horne was 
getting ready to publish the first edition of his Pennsylvania German Manual.

Horne’s Manual altogether went through four editions, the first 
appearing in 1875, the second in 1896, the third in 1905, and the fourth 
in 1910. The 1910 edition is made out to be a reprint of the 1905 edition 
but is in fact slightly enlatged and also differs in pagination. With each 
new edition except the fourth, slight adjustments were made to the title to 
account for the enlargements that had taken place. In addition, the work was 
published by three different publishing houses, namely Urick and Gering in 
Kutztown ('1875), National Educator Print in Allentown (^1896), and T. K. 
Horne (’1905 and M910), also in Allentown. The last three editions are self­
publications in that they are connected to the National Educator (^1896) and 
A. R. Horne’s son Thomas K. B. Horne (’1905 and “1910). The bibliographic 
citations of the four editions are as follows:

Abraham Reeser Horne, Pennsylvania German Manual, For Pronouncing, 
Speaking and Writing English. Guide Book for Schools and Families. 
In Three Parts: Part I. Pronouncing Exercises; Part II. Pennsylvania 
German Reader; Part III. Pennsylvania German Dictionary (Kutztown, 
Pennsylvania: Urick and Gehring, 1875).

Abraham Reeser Horne, Pennsylvania German Manual, For Pronouncing, 
Speaking and Writing English. Guide Book for Families and Schools. Revised
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and Enlarged Edition. In Eour Parts: Part /. English Pronounciation; Part 
II. Pennsylvania German Literature, with English Translation; Part III. 
Pennsylvania German Dictionary; Part IV  English Vocabulary (Allentown, 
Pennsylvania: National Educator Print, 1896).

Abraham Ree.ser Horne, Horne's Pennsylvania German M anual How 
Pennsylvania German Is Spoken and Written. Eor Pronouncing, Speaking 
and Writing English. Third Edition. Enlarged and Profusely Illustrated. 
Part I. English Pronunciation; Part II. Pennsylvania German Literature, 
with English Translation; Part III. Pennsylvania German Dictionary, with 
Grammar and Spelling Rules; Part IV. English Vocabulary (Allentown, 
Pennsylvania: T. K. Horne, 1905).
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Title page o f the second (1896) edition o f A. R. Horne’s Pennsyl­
vania German Manual
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Abraham Reeser Horne, Home’s Pennsylvania German Manual. How 
Pennsylvania German Is Spoken and Written. For Pronouncing, Speaking 
and Writing English. Third Edition. Enlarged and Profusely Illustrated. 
Part I. English Pronunciation; Part II. Pennsylvania German Literature, 
with English Translation; Part III. Pennsylvania German Dictionary, with 
Grammar and Spelling Rules; Part IV. English Vocabulary (Allentown, 
Pennsylvania: T. K. Horne, 1910 print).

The following gives an overview of the contents of the first edition of 
Horne’s Pennsylvania German Manual from 1875. In the preface (pp. 30 > 

Horne contends that the education system serving the Pennsylvania Germans, 
who generally lack proficiency in English, is in need of improvement. At the 
same time, however, he stresses that “Pennsylvania Germans can reason and 
study as well as others,” as is proven by their equality and even superiority in 
mathematics to native speakers of English or High German. Since, according 
to Horne, Pennsylvania German itself is merely a spoken language, all that 
its native speakers need to express themselves appropriately is an adequate 
tool to help them become proficient in English. Horne’s Manual is designed 
to provide this assistance. It is important to note that Horne, although 
himself a native speaker of Pennsylvania German and a life-long advocate 
for Pennsylvania German culture, does not call for Pennsylvania German as 
the language of the school or the exclusive language of its people. Instead, 
he readily acknowledges English and High German as somewhat superior 
because of their widespread use as written languages.

The first part of Horne’s Manual is entitled “English Pronunciation” 
(pp. 5-24). It is designed to help native speakers of Pennsylvania German 
correct some common errors when pronouncing English words. After some 
general remarks (pp. 5f), Horne presents twelve lessons, each one providing 
tips and rules for pronouncing certain vowels or consonants, along with a 
large number of examples and exercises. Lesson XI, for instance, teaches that 
<x> “represents a compound sound, which is either a combination of ks or 
gd' (p. 17). One of the practice sentences reads: “The executrix examined the 
excellent exotics” (p. 18). Lesson XII “comprises a list of words which are 
frequently mispronounced, not only by Germans, but also by the English 
part of the community” (p. 18).

Part II, entitled “Pennsylvania German Literature,” offers “exercises for 
translation into English” (pp. 25-84). dhe exercises consist “of selected original 
Proverbs, Ballads, Anecdotes, and Compositions, on various subjects, in Prose 
and Poetry, by writers in Pennsylvania German” (p. 25). The assumption is 
that by translating into English, native speakers of Pennsylvania German are 
led “from the known to the unknown,” thus learning to express themselves in

113



Yearbook o f  German-American Studies 45 (2010)

Horne’s  
P e n n sy lv a n ia  

G erm an  M an u a l
HOW fENNSYLVANlA GERMAN IS 

SPOKEN AND WRITTEN 
 ̂ FOR PRONOUNCING. SPEAKING 

.AND WRITING ENGLISH
T h ird  Ed ition

E nlarged and P rofu sely lU ustraied 

PABTI. SHOLBH PBONTOOIATIOS

'■ ■ PABTIV. ENOUgg' VOOABULABT

A^.r:'HORNE, A. M„ D. D.
B Y

Allentown, Pa.
T . K. H o m e. P ab liah e r

W.S kg. T . X. H o .

Title page of the third (1905) edition of A. R. Home’s Pennsylvania 
German M anual

their second language (p. 25). Ihe introductory notes conclude with a trilingual 
admonition in English, Pennsylvania German, and Latin to work hard and 
persevere: “Do not be afraid of hard work. Persevere, persevere, persevere. 
War ‘aw-holt, g’wint [“He who holds on, wins”]. Perseverantia omnia vincet 
[“Perseverence will conquer everything”]” (p. 26). A phonetic key for the 
English sounds (p. 27) is followed by illustrations designed to familiarize the 
reader with the spelling systems used in the book for Pennsylvania German, 
English, and High German (pp. 28-30). dhe actual translation exercises 
start with a collection of 102 Pennsylvania German proverbs (pp. 31-36), 
followed by riddles (pp. 36-38) and nursery rhymes (pp. 39-42). A collection 
of anecdotes (42-44) and descriptions of Pennsylvania German customs (pp. 
44-46) offer longer prose texts for translation. The rest of the chapter (pp. 
47-84) includes a variety of poems and short prose texts in Pennsylvania 
German, all designed to afford the reader plenty of opportunity to practice 
translating into English.

114



Abraham Reeser Hornes Pennsylvania German Manual

The third part (pp. 81-169) consists of a trilingual dictionary, Pennsylvania 
German -  English -  High German. It is prefaced by some general remarks (pp. 
81-83) and a brief overview of Pennsylvania German grammar (pp. 83-94). 
The latter provides the targeted audience of native speakers of Pennsylvania 
German with a theoretical account of the syntax of their own language. The 
dictionary part (pp. 95-169) includes approximately 5500 entries, with the 
Pennsylvania German lexemes in alphabetical order, each followed by English 
and High German translations. The appendix (pp. 1700 consists of a short 
list of entries that did not appear in the main body of the dictionary, with an 
appeal to readers to supply the author with further omitted words. The final 
part of the book includes a number of advertisements (pp. 171-74).

As Pennsylvania German was originally almost exclusively used as a 
spoken language, there was no standardized orthography in the 1870s, when 
Horne published the first edition of his Manual}^ As Horne explains at the 
beginning of the second part, he decided to use an English-based orthographical 
system for practical reasons: “The exercises are printed in English type, since 
those who use this book have learned to read English mechanically, and are, 
therefore, familiar with its pronunciation” (p. 25). In choosing to use an 
English-based orthographical system, Horne followed common nineteenth- 
century practice, as most Pennsylvania German texts published in that period 
appeared in newspaper columns and targeted a readership literate almost 
exclusively in English (as opposed to High German). A look at a few examples 
from the pictures and words printed in the first exercise (pp. 28f) illustrates 
the use of a phonetic, English-based orthography: Koo ‘cow’, Fos ‘barrel’, 
Sha Madel'^rtKy girl’, Fawnd ‘flags’. Horne uses short marks over all vowels 
except <i> (<a, e, 6, u>) to mark shortness. He also uses ’ to indicate omission 
of a vowel (such as in ’N G'bis ‘a bit’) and ‘ to mark nasalization (such as in ‘ans 
‘one’). As Conner explains,”  Horne’s English-based orthographical system 
relying heavily on diacritical marks never gained popularity among writers of 
Pennsylvania German. In fact, as will be seen below, Horne’s son Thomas felt 
compelled to use the preface of the third edition (published in 1905 after A. 
R. Horne’s death) to defend his father’s phoneric orthography against critics 
as a deliberate choice to help readers learn “to read and pronounce the dialect 
correctly.”

In the preface to the second (1896)“  edition of the Pennsylvania German 
Manual, Horne reports that the first edition was in such high demand that it 
has been out of print for over ten years. According to the author, the necessity 
for more and better instruction in English is unchanged after twenty years, 
which leads him to repeat verbatim the reasoning for his work expounded 
in the first edition in the preface to the second. The only notable change, as 
pointed out by Conner,^' is the omission of the acquisition of High German
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(in addition to English) as one of the goals for the readets of the Manual. 
This change is symptomatic for Hornes decreasing emphasis on German as a 
language taught and used in school.

While Part I, consisting of the rules for English pronunciation, remains 
completely unchanged, Horne considerably expanded the list of pictures and 
trilingual captions preceding the translation exercises (twenty-eight pages in 
the second edition versus three in the first). The second edition even includes 
a trilingual diagram of the meat cuts in a cow (p. 44). Horne added English 
translations to the Pennsylvania German proverbs, riddles, nursery rhymes, 
anecdotes, description of customs, and poems in the second edition. This 
change, along with the inclusion of some new pieces and more pictures, 
considerably extended the second part (from 60 to 111 pages). One example 
of a new piece, only available to Horne after the printing of the first edition, is 
an excerpt from Shakespeare’s Hamlet in Pennsylvania German (pp. 97-100; 
from E. H. Rauch’s 1879 Pennsylvania Dutch Hand-Book). The second edition
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also features Henry Harbaugh’s popular poem “Das alt Schulhaus an der 
Krick” (‘The old schoolhouse at the creek’) from the 1870 collection entitled 
Harbaugh's Harfe (pp. 102-109, including an English translation) and Henry 
Lee Fisher’s “Die alte Zeite” (‘The olden times’) from the 1878 collection ’S 
alt Marik-Haus m ines in d ’r Schtadt, un Die alte Zeitd^ (pp. 110-16, including 
an English translation). Horne also updated the list of biographical sketches 
of well-known Pennsylvania Germans (pp. 121-29), adding some names and 
dropping others, while updating existing biographies.

Horne appended a new preface (pp. 130-33) to the trilingual wordlist 
presented in Part III. In it, Horne traces the origin of Pennsylvania German 
to dialects spoken in the southwestern parts of Germany and presents 
a sample of (assumed) Palatinate dialect for comparison. The preface also 
includes etymological explanations of various Pennsylvania German words 
in an attempt to prove the authenticity and expressiveness of Pennsylvania 
German. The preface concludes with a list of five available Pennsylvania 
German dictionaries, of which Horne’s, with its alleged 5522 entries, is the 
largest, followed by a wordlist included in Rauch’s Pennsylvania German Hand- 
Book (5000 entries) and shorter wordlists appended to poetry collections 
(including Fisher and Harbaugh). Ihe Pennsylvania German grammar 
found in the first edition was dropped. The Pennsylvania German-English 
dictionary itself (pp. 134-202) remains largely unchanged. It is, however, 
followed by an English-Pennsylvania German wordlist, which constitutes 
the fourth part of the second edition (pp. 204-79). Unlike its Pennsylvania 
German-English counterpart, it does not include High German equivalents. 
Between the third and fourth parts Horne promises to send a free copy of 
the M anual to any reader supplying him with ten words not yet listed in the 
Pennsylvania German-English dictionary (p. 203). No fewer than 135 pages 
of various advertisements are appended to the second edition (pp. 281-415), 
which helped to defray the printing cost (p. 281).

The third (1905) edition, posthumously published by A. R. Horne’s son 
Thomas Horne, includes a frontispiece including a picture of A. R. Horne 
and a brief text praising his advocacy for the Pennsylvania German culture. 
The preface of the third edition defends A. R. Horne’s Pennsylvania German 
orthographic system against criticism. It also announces the inclusion of new 
selections from Pennsylvania German literature and additional illustrations. It 
reminds the Pennsylvania German reader of the strict necessity of practicing 
one’s English pronunciation with the help of the exercises given in the first 
part. The preface of the second edition is reprinted.

The first part, giving rules and exercises for English translation, remains 
once again unchanged (pp. 5-17). However, the section containing pictures 
with captions in Pennsylvania German, English, and High German was
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further enlarged, now comprising fifty pages (pp. 20-69). One new feature is 
a section on Christmas (pp. 65-67).

With the exception of some new illustrations, the section on proverbs, 
riddles, nursery rhymes, anecdotes, and the description of Pennsylvania 
German customs remains the same as in the second edition. However, 
the latter part of the poetry and prose section includes a number of new 
texts, among them an excerpt from the “Boonastiel” letters byT. H. Harter 
(1893).^^ Part II (pp. 18-183) shows numerous irregularities in pagination, 
some pages being out of order and others repeated. The section from page 
180 to 183, which concludes the second part, oddly resumes the illustrations 
with trilingual captions.

rhe third part reprints the section on Pennsylvania German grammar
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found in the first edition but eliminated from the second (pp. 184-92). It 
is followed by the Pennsylvania German-English-High German wordlist, 
beginning with page 1 and ending at page 69. The wordlist is identical with that 
o f the second edition. Likewise, Part IV, including an English-Pennsylvania 
German dictionary, remains unchanged from the second edition (pp. 71- 
146). The remainder o f the book (pp. 147-82) includes business directories 
o f various Pennsylvania communities, such as Allentown, Catasauqua, and 
Kutztown, interspersed with further pictures with Pennsylvania German and 
English captions.

The fourth (1910) edition reprints the prefaces o f both the third (p. 6) and 
the second editions (pp. 7-8). The twelve lessons on English pronunciation, 
once again reprinted unaltered (pp. 11-21), are now introduced by the 
following potential pitfalls: “PARENTS, TEACH ERS, can the children give 
the English Pronunciation? -  It is a job to chop Janes chain. He fell on the 
ice and hurt his eyes. I thought I sought the thick sick man in the South. He 
wets his whetstone with wine, and whines when he cuts the vines” (p. 11).

The second part includes a further expanded section on illustrations and 
trilingual captions as compared to the third edition (pp. 22-95). Further 
additions in the second part (pp. 22-216) were made in particular to the 
nursery rhymes. While the section on poetry and prose remained largely the 
same, the pagination errors found in the third edition were corrected in the 
fourth. The few additions that were made include materials highlighting the 
value and pride o f Pennsylvania German culture (pp. 215f).

Both Part III (preface, Pennsylvania German grammar, and Pennsylvania 
German—English—High German dictionary; pp. 217-95) and Part IV 
(English-Pennsylvania German dictionary; pp. 296-371) are exactly identical 
with the third edition, with the exception that the pagination has been 
integrated. There are no advertisements in the fourth edition. Instead, pages 
372f. present a brief text honoring the achievements o f the Pennsylvania 
Germans, while predicting the loss o f the German dialect, and a map o f the 
Palatinate.

Today, a century after the publication o f the fourth edition, Hornes 
Pennsylvania German M anual remains a treasure trove for linguists, literary 
scholars, and historical sociologists interested in Pennsylvania German 
language, literature, and culture. The work not only offers the largest 
Pennsylvania German dictionaries o f its time, but also an anthology of the 
most important Pennsylvania German proverbs, nursery rhymes, and early 
literary texts.

The concept was so successful that in 1879, four years after the 
publication o f the first edition, Hornes Manual faced a sudden competitor in 
Edward H. Rauch’s Pennsylvania Dutch Hand-^ook}^ Interestingly enough.
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Rauchs Hand-Book includes not only a Pennsylvania German—English 
wordlist, but also an English—Pennsylvania German one. It may therefore 
not be completely coincidental that Horne added his version of an English— 
Pennsylvania German wordlist as Part IV to the second (1896) edition. It 
is also interesting to note that unlike Rauch, who includes a fair number of 
English words among his Pennsylvania German lexemes (for instance able, 
ability, abuse), Horne renders all these words as native Pennsylvania German 
words {faich, Jarmagd/faichkad, shimpd/misbrouchd), thereby showing himself 
more as a purist than the more descriptive Rauch.

As a lifelong educator,^’ Horne saw a necessity for his fellow Pennsylvania 
Germans to educate themselves. Although he considered the Pennsylvania 
Germans intellectually as capable as the members of the surrounding English-
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speaking mainstream society and although he held the Pennsylvania German 
language and culture in high esteem, he recognized that future socio-economic 
success o f the native speakers o f German depended on their proficiency in 
English. Over his professional career, therefore, Horne exhibited a gradual 
shift from an insistence on the importance o f instruction in Pennsylvania 
German and High German to increasing support o f English as the language 
o f instruction in schools throughout the Pennsylvania German area.“

According to Donner,^^ Horne actually started out as an advocator for 
the use o f English in schools during the 1850s and through the Civil War. 
In the early 1870s, however, “ [c]ompared with his contemporaries, Horne 
took some very strong stands in support o f using Pennsylvania German as a 
language o f instruction, and occasionally even supported teaching students 
to read and write High German rather than English.” ®̂ By 1873, his position 
began to shift again. In his 1873 article in the Pennsylvania German Dutchman, 
Horne pointed out that children who came to school with native proficiency 
in Pennsylvania German but none in English did not profit from English- 
only instruction.^’  He therefore called, among other things, for teachers in 
German districts to be proficient in German and teach their students “ [t]o 
read, write and translate German. . . . The Pennsylvania German,” he stated, 
“can be made introductory to the high German.” ’̂  At the same time, however, 
he suggested that “ [t]he ordinary branches o f an English education, such as 
arithmetic, geography, etc. o f course should be taught in English.

Hornes shift to becoming an outspoken supporter o f multilingual 
education in the mid-1870s is reflected in the pedagogical approach he 
employs in the 1875 Manual, which offers exercises in English pronunciation 
and translation from Pennsylvania German to English. Changes and additions 
in subsequent editions o f the M anual (as, for instance, the omission of 
acquiring High German as an objective in the preface o f the second edition) 
reflect Horne’s ever growing belief in the primacy o f English as language o f 
instruction. Even though, as Waldenrath points out,^^ Horne’s Manual was 
never widely used in the schools, it was a book found in the homes o f many 
Pennsylvania German-speaking families. 'Ihe fact that the work went through 
four editions over three and a half decades shows that it had a lasting impact 
on the education o f an important part o f the Pennsylvanian population. 
Perhaps the M anual’s popularity in the home domain reflects the emergence 
o f a Pennsylvania German dialect literature, which began with newspaper 
columns, letters, and poems in the 1860s and was fully developed by 1900.’ ’ 
Nevertheless, as Horne grew older, his stance in the language dispute leaned 
even more increasingly toward the teaching o f English and the use o f English 
as the language o f instruction.’  ̂ At the end o f his life he sided with those 
o f his educator colleagues who considered English-only instruction as the
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PART FOURTH.
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best method to educate young Pennsylvania Germans and who advocated a 
complete ban of Pennsylvania German in the classroom.^’ As Conner points 
out, Horne himself embraced English as his own primary language by 
publishing almost all his writings in English, using English for his personal 
notes, and apparently using English as the first language in his household and 
with his children.

Despite this change of view with regard to language instruction, however, 
Horne never ceased to advocate Pennsylvania German heritage and ethnicity, 
as his editorials in the National Educator and his articles elsewhere, as well 
as his active involvement with the Pennsylvania German Society (founded 
in 1891 with Horne as one of thirty-one founding members)^^ and with 
the Bucks County Historical Society,^® show. In fact, he is considered one
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of the most vocal advocates of his own culture in the late nineteenth and 
early twentieth century. As Conner explains,^’  Horne’s Manual can be seen 
as “an example of a rising consciousness and pride in ethnic identity, and 
in this sense is a very modern book.” In addition, the bilingual pedagogical 
strategy employed in the work of using a child’s native language to acquire 
a national language was a century ahead of its time. Today, A. R. Hornes 
Pennsylvania German Manual stands as a testimony to a changing attitude 
among leading Pennsylvania German educators of the late nineteenth and 
early twentieth century, which, continuing a development that had begun 
in the 1830s, firmly established English as the language of instruction in 
Pennsylvania public schools.

Mercer University 
Macon, Georgia
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